
Plastic Pet Bathtub
MODEL:YB-004



- 1 -

MODEL:YB-004

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

Plastic Pet Bathtub
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SAFETY INSTRUCTIONS
I. Safety Warnings
1.Choking and Ingestion Hazard:
This product is not a toy. Keep the bathtub out of the reach of pets to
prevent them from chewing and swallowing plastic fragments, which could
cause choking or intestinal obstruction.
2.Anti-slip and Fall Prevention:
When bathing your pet, always stand firmly and operate with caution to
prevent injury to yourself or your pet due to slipping.
3.Never place the bathtub on smooth, uneven surfaces or at elevated
positions.
4.Supervision Requirement:
Never leave children or pets unattended near or using the bathtub. Even a
small amount of standing water can pose a drowning risk.
5.Water Temperature Warning:
Always add cold water first, then hot water. Test the water temperature with
your elbow or a thermometer to ensure it is suitable (recommended
37-40°C (98.6-104°F), slightly below human body temperature) to avoid
scalding your pet's skin.
Never use excessively hot water, as it may damage your pet's skin and
cause the bathtub to deform due to heat.
6.Material and Aging:
This product is made of plastic. Avoid prolonged direct sunlight exposure,
proximity to heat sources (such as radiators, stoves), or contact with sharp
objects to prevent accelerated material aging, deformation, or cracking.
7.Regularly inspect the bathtub for cracks, damage, or severe scratches. If
damaged, discontinue use immediately and replace it.

II. Usage Precautions
1.Placement: Use the bathtub on a stable, solid, and easily drainable
surface, such as a bathroom, balcony, or flat outdoor area.
2.Water Filling: Do not overfill the bathtub. It is recommended that the
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water level does not exceed the chest height of the pet when standing to
prevent pet panic and excessive splashing.
3.Use Appropriate Detergents: Only use pet-specific shampoos or mild
body washes. Never use human shampoo, strong detergents, disinfectants,
or corrosive chemicals, as these may irritate your pet's skin or damage the
basin material.
4.Pet Stress Management: For pets being bathed for the first time or those
prone to nervousness, be patient and gentle. You can place a towel at the
bottom of the basin first to increase their sense of security.
5.Scratch Prevention: When bathing large pets or those with sharp nails,
be cautious. It is recommended to wear protective gloves.
6.Eye and Ear Protection: Avoid getting shampoo foam into your pet's eyes
and ears during bathing. Eye ointment and cotton balls can be used for
protection.

III. Cleaning and Storage
1.After each use, thoroughly rinse the tub with clean water to remove
any hair and residue.
2.Periodically disinfect using a gentle, pet-safe disinfectant.
3.Allow the tub to dry completely before storing it in a cool, dry place to
prevent mold or bacterial growth.
4.Avoid storing the tub upside down in areas accessible to pets to prevent
tipping hazards.

IV. Important Notes
• Intended Use: This product is designed solely for pet bathing. Do not use
it for water storage, as a children's play area, or for any other purpose.
• Disposal: When the product reaches the end of its life, dispose of it in
accordance with all applicable local regulations.

Model YB-004
Capacity 28L / 7.4Gal
Color Grey + White
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Part List

No. Name Picture QTY.

A
Upper Support

Frame
1

B
Lower

Supporting
Legs

4

C
Screws
M6*55

2

D Plastic Gasket 2

E Nuts 2

F
Short Support

Arm
1

G
Long Support

Arm
1

H Cloth 1

I
Screws
M6*30

4
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J
Collapsible
Bathtub

1

K
Accessories

For
Bathtub

1

L Drainage Pipe 1

M Safety Blet 1

N
Safety Belt

Strap
2

O Anti-slip Mat 1

P Brush 1

Q Wrench 1
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R Hex Key 1

Product Installation

Step 1:Expand your Upper
Support Frame and flip upside
down.

Step 2:Lay Upper frame sideways
and align 4 legs with the above
orientations and connect.

Step 3:While connecting, make
sure to align the holes.

Step 4:After the legs are installed.
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Step 5:Insert the screw from outside of the frame, place the PLASTIC
SPACER in between the tube and tighten with the hex tool.

Step 6:Insert support arms through the loops of the cloth.

Step 7:Connect the screws with
the support arm.

Step 8:Outer (wider) frame is
connecting with the longer support
arm and inner (narrower) frame is

connecting with shorter support arm.
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Step 9:Once the bathtub are expanded, place the bathtub onto the
frame.

Step 10:In order to use the drainage pipe, water plug will need to be
removed.
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Step 11:Using straps to better secure the bathtub and the frame
together.
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Step 12:Using the safety belt to fix the pet securely to the bathtub.

After use, the stand can be folded up and leaned against the wall.

Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 P. R. China
E-mail: support@vevor.com
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730
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baignoire en plastique pour animaux de
compagnie
MODÈLE : YB-004
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MODÈLE : YB-004

Voici les instructions originales. Veuillez lire attentivement toutes les
instructions du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit
d'interpréter ce manuel à sa guise. L'apparence du produit que vous
recevrez peut différer. Nous vous prions de nous excuser si nous vous
informons des mises à jour techniques ou logicielles concernant notre
produit.

Plastic Pet Bathtub
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ
I. Avertissements de sécurité
1. Risque d'étouffement et d'ingestion :
Ce produit n'est pas un jouet. Gardez la baignoire hors de portée des
animaux domestiques afin d'éviter qu'ils ne mâchent et n'avalent des
fragments de plastique, ce qui pourrait provoquer un étouffement ou une
occlusion intestinale.
2. Antidérapant et prévention des chutes :
Lorsque vous lavez votre animal de compagnie, tenez-vous toujours bien
droit et procédez avec prudence afin d'éviter toute blessure, pour vous ou
votre animal, due à une glissade.
3. Ne jamais placer la baignoire sur des surfaces lisses et irrégulières ou
en hauteur.
4. Exigence de supervision :
Ne laissez jamais d'enfants ou d'animaux domestiques sans surveillance
près de la baignoire ou lorsqu'ils l'utilisent. Même une petite quantité d'eau
stagnante peut présenter un risque de noyade.
5. Avertissement concernant la température de l'eau :
Versez toujours l'eau froide en premier, puis l'eau chaude. Vérifiez la
température de l'eau avec votre coude ou un thermomètre pour vous
assurer qu'elle est adaptée (recommandée entre 37 et 40 °C , soit
légèrement inférieure à la température corporelle humaine) afin d'éviter de
brûler la peau de votre animal.
N’utilisez jamais d’eau excessivement chaude, car cela pourrait
endommager la peau de votre animal et déformer la baignoire à cause de
la chaleur.
6. Matériaux et vieillissement :
Ce produit est en plastique. Évitez toute exposition prolongée au soleil, à
proximité de sources de chaleur (radiateurs, poêles, etc.) ou tout contact
avec des objets pointus afin de prévenir le vieillissement accéléré, la
déformation ou la fissuration du matériau.
7. Inspectez régulièrement la baignoire afin de déceler toute fissure, tout
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dommage ou toute rayure importante. En cas de dommage, cessez
immédiatement de l'utiliser et remplacez-la.

II. Précautions d'emploi
1. Emplacement : Utilisez la baignoire sur une surface stable, solide et
facile à drainer, comme une salle de bain, un balcon ou une surface
extérieure plane.
2. Remplissage de la baignoire : Ne remplissez pas trop la baignoire. Il est
recommandé que le niveau d’eau ne dépasse pas la hauteur de poitrine de
l’animal lorsqu’il est debout afin d’éviter qu’il ne panique et qu’il
n’éclabousse excessivement.
3. Utilisez des détergents appropriés : utilisez uniquement des shampoings
spécifiques pour animaux ou des gels douche doux. N’utilisez jamais de
shampoing pour humains, de détergents puissants, de désinfectants ou de
produits chimiques corrosifs, car ils pourraient irriter la peau de votre
animal ou endommager le matériau du bac.
4. Gestion du stress chez l'animal : Pour les animaux qui prennent un bain
pour la première fois ou ceux qui sont sujets à la nervosité, soyez patient et
doux. Vous pouvez placer une serviette au fond de la bassine pour les
rassurer.
5. Prévention des griffures : Soyez prudent lorsque vous lavez de grands
animaux ou ceux qui ont des griffes acérées. Le port de gants de
protection est recommandé.
6. Protection des yeux et des oreilles : Évitez tout contact de la mousse de
shampoing avec les yeux et les oreilles de votre animal pendant le bain.
Vous pouvez utiliser une pommade ophtalmique et des boules de coton
pour les protéger.

III. Nettoyage et stockage
1. Après chaque utilisation, rincez soigneusement la baignoire à l'eau
claire pour éliminer tout poil et résidu.
2. Désinfectez périodiquement à l'aide d'un désinfectant doux et sans
danger pour les animaux domestiques.
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3. Laissez la baignoire sécher complètement avant de la ranger dans un
endroit frais et sec afin d'éviter la formation de moisissures ou la
prolifération de bactéries.
4. Évitez de ranger la baignoire à l'envers dans des endroits accessibles
aux animaux domestiques afin d'éviter tout risque de basculement.

IV. Remarques importantes
• Usage prévu : Ce produit est conçu exclusivement pour le bain des
animaux. Ne l’utilisez pas pour stocker de l’eau, comme aire de jeux pour
enfants, ni à aucune autre fin.
• Mise au rebut : En fin de vie, mettez le produit au rebut conformément à
la réglementation locale en vigueur.

Modèle YB-004
Capacité 28 L / 7,4 gal
Couleur Gris + Blanc

Liste des pièces

Non. Nom Image Qté.

UN
Cadre de
support
supérieur

1

B
Pieds de
support
inférieurs

4

C
vis

M6*55
2
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D
Joint en
plastique

2

E noix 2

F
Bras de support

court
1

G
Bras de support

long
1

H Tissu 1

je
vis

M6*30
4

J
Baignoire
pliable

1

K
Accessoires

pour
Baignoire

1

L
Tuyau de
drainage

1
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M
Ceinture de
sécurité

1

N
Sangle de
ceinture de
sécurité

2

O
Antidérapant M

à
1

P Brosse 1

Q Clé 1

R
Clé

hexadécimale​
1

Installation du produit
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Étape 1 : Déployez votre cadre
de support supérieur et
retournez-le.

Étape 2 : Placez le cadre supérieur
sur le côté et alignez les 4 pieds
avec les orientations ci-dessus et
connectez-les.

Étape 3 : Lors du branchement,
veillez à aligner les trous.

Étape 4 : Une fois les pieds
installés.
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Étape 5 : Insérez la vis depuis l'extérieur du cadre, placez l'
ENTRETOISE EN PLASTIQUE entre le tube et serrez avec l'outil

hexagonal.

Étape 6 : Insérez les bras de support dans les boucles du tissu.

Étape 7 : Fixez les vis au bras
de support.

Étape 8 : Le cadre extérieur (plus
large) se connecte au bras de
support le plus long et le cadre

intérieur (plus étroit) se connecte au
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bras de support le plus court.

Étape 9 : Une fois la baignoire déployée, placez-la sur le cadre.

Étape 10 : Afin d'utiliser le tuyau de drainage, il faudra retirer le
bouchon d'eau.
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Étape 11 : Utiliser des sangles pour mieux fixer la baignoire et le cadre
ensemble.
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Étape 12 : Utilisez la ceinture de sécurité pour fixer solidement l'animal
à la baignoire.

Après utilisation, le support peut être replié et appuyé contre le mur.

Fabricant : Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse : Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 RP Chine
Courriel : support@vevor.com
Importé en Australie : SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVASTREET, ESTWOOD
NSW 2122, Australie
Importé aux États-Unis : Sanven Technology Ltd., Suite 250, 9166
Anaheim
Rancho Cucamonga, CA 91730
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YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX
H2YHUK@gmail.com Tel.: +44 07514-677868

REPEC
E-CrossStu GmbH
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Haustierbadewanne aus Kunststoff
MODELL: YB-004
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MODELL: YB-004

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie die gesamte
Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme sorgfältig durch. VEVOR
behält sich die Auslegung der Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen
des Produkts kann von dem gelieferten Produkt abweichen. Wir bitten um
Verständnis, dass wir Sie nicht erneut über etwaige Technologie- oder
Software-Updates informieren werden .

Plastic Pet Bathtub
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SICHERHEITSHINWEISE
I. Sicherheitshinweise
1. Erstickungs- und Verschluckungsgefahr:
Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Bewahren Sie die Badewanne
außerhalb der Reichweite von Haustieren auf, um zu verhindern, dass
diese Plastikteile zerkauen und verschlucken, was zum Ersticken oder zu
einem Darmverschluss führen kann.
2. Rutsch- und Sturzprävention:
Beim Baden Ihres Haustieres sollten Sie immer fest stehen und vorsichtig
vorgehen, um Verletzungen durch Ausrutschen für sich selbst oder Ihr
Haustier zu vermeiden.
3. Stellen Sie die Badewanne niemals auf glatte, unebene Oberflächen
oder an erhöhten Positionen auf.
4. Aufsichtspflicht:
Lassen Sie Kinder oder Haustiere niemals unbeaufsichtigt in der Nähe der
Badewanne oder während der Benutzung. Schon geringe Mengen
stehenden Wassers können eine Ertrinkungsgefahr darstellen.
5. Warnung vor zu hoher Wassertemperatur:
Geben Sie immer zuerst kaltes, dann heißes Wasser hinzu. Prüfen Sie die
Wassertemperatur mit Ihrem Ellbogen oder einem Thermometer, um
sicherzustellen, dass sie geeignet ist (empfohlen: 37–40 °C , etwas unter
der menschlichen Körpertemperatur ) , damit sich Ihr Haustier nicht
verbrüht.
Verwenden Sie niemals übermäßig heißes Wasser, da dies die Haut Ihres
Haustieres schädigen und die Badewanne durch die Hitze verformen kann.
6. Material und Alterung:
Dieses Produkt besteht aus Kunststoff. Vermeiden Sie längere direkte
Sonneneinstrahlung, die Nähe zu Wärmequellen (wie Heizkörpern, Öfen)
oder den Kontakt mit scharfen Gegenständen, um eine beschleunigte
Materialalterung, Verformung oder Rissbildung zu verhindern.
7. Überprüfen Sie die Badewanne regelmäßig auf Risse, Beschädigungen
oder tiefe Kratzer. Bei Beschädigungen die Benutzung sofort einstellen
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und die Badewanne ersetzen.

II. Vorsichtsmaßnahmen bei der Anwendung
1. Aufstellung: Stellen Sie die Badewanne auf eine stabile, feste und gut
entwässerbare Oberfläche, z. B. in ein Badezimmer, auf einen Balkon oder
in eine ebene Außenfläche.
2. Wasserbefüllung: Die Badewanne nicht überfüllen. Es wird empfohlen,
dass der Wasserstand nicht über die Brusthöhe des stehenden Haustieres
hinausgeht, um Panik und übermäßiges Spritzen zu vermeiden.
3. Geeignete Reinigungsmittel verwenden: Verwenden Sie ausschließlich
spezielle Shampoos oder milde Duschgels für Haustiere. Verwenden Sie
niemals Shampoo für Menschen, aggressive Reinigungsmittel,
Desinfektionsmittel oder ätzende Chemikalien, da diese die Haut Ihres
Haustieres reizen oder das Material des Beckens beschädigen können.
4. Stressbewältigung für Haustiere: Bei Haustieren, die zum ersten Mal
gebadet werden oder zu Nervosität neigen, ist Geduld und Sanftmut
gefragt. Sie können ein Handtuch in die Badewanne legen, um dem Tier
Sicherheit zu geben.
5. Kratzervermeidung: Seien Sie beim Baden großer Haustiere oder
solcher mit scharfen Krallen vorsichtig. Es wird empfohlen,
Schutzhandschuhe zu tragen.
6. Augen- und Ohrenschutz: Achten Sie beim Baden darauf, dass kein
Shampoo-Schaum in die Augen und Ohren Ihres Haustieres gelangt.
Augensalbe und Wattebäusche können zum Schutz verwendet werden.

III. Reinigung und Lagerung
1. Spülen Sie die Wanne nach jedem Gebrauch gründlich mit klarem
Wasser aus, um Haare und Rückstände zu entfernen.
2. Regelmäßig mit einem milden, für Haustiere unbedenklichen
Desinfektionsmittel desinfizieren.
3. Lassen Sie die Wanne vollständig trocknen, bevor Sie sie an einem
kühlen, trockenen Ort lagern, um Schimmel- oder Bakterienwachstum zu
vermeiden.
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4. Vermeiden Sie es, die Badewanne kopfüber in Bereichen zu lagern, die
für Haustiere zugänglich sind, um die Gefahr des Umkippens zu
vermeiden.

IV. Wichtige Hinweise
• Bestimmungsgemäße Verwendung: Dieses Produkt ist ausschließlich für
das Baden von Haustieren bestimmt. Verwenden Sie es nicht zur
Wasserspeicherung, als Kinderspielplatz oder für andere Zwecke.
• Entsorgung: Entsorgen Sie das Produkt nach Ablauf seiner
Nutzungsdauer gemäß den geltenden örtlichen Vorschriften.

Modell YB-004
Kapazität 28 l / 7,4 Gallonen
Farbe Grau + Weiß

Teileliste

NEIN. Name Bild MENGE.

A Oberer Stützrahmen 1

B Untere Stützbeine 4

C
Schrauben
M6*55

2

D Kunststoffdichtung 2
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E Nüsse 2

F Kurzer Stützarm 1

G Langer Stützarm 1

H Tuch 1

ICH
Schrauben
M6*30

4

J
Zusammenklappbare

Badewanne
1

K
Zubehör für
Badewanne

1

L Abflussrohr 1

M Sicherheitsgurt 1

N Sicherheitsgurt 2
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O Rutschfest M bei 1

P Bürste 1

Q Schlüssel 1

R Hex - Schlüssel 1

Produktinstallation​ ​

Schritt 1: Klappen Sie den oberen
Stützrahmen auseinander und
drehen Sie ihn um.

Schritt 2: Legen Sie den oberen
Rahmen seitlich hin, richten Sie die
4 Beine an den oben genannten
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Ausrichtungen aus und verbinden
Sie sie.

Schritt 3: Achten Sie beim
Verbinden darauf, dass die
Löcher übereinstimmen.

Schritt 4: Nachdem die Beine
montiert sind.

Schritt 5: Führen Sie die Schraube von außen in den Rahmen ein,
platzieren Sie den KUNSTSTOFFABSTANDSHALTER zwischen den
Rohren und ziehen Sie die Schraube mit dem Sechskantschlüssel fest.
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Schritt 6: Die Stützarme durch die Schlaufen des Stoffes führen.

Schritt 7: Verbinden Sie die
Schrauben mit dem Stützarm.

Schritt 8: Der äußere (breitere)
Rahmen wird mit dem längeren
Stützarm verbunden, der innere
(schmalere) Rahmen mit dem

kürzeren Stützarm.

Schritt 9: Sobald die Badewanne aufgeweitet ist, setzen Sie die
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Badewanne auf den Rahmen.

Schritt 10: Um das Abflussrohr benutzen zu können, muss der
Wasserverschluss entfernt werden.

Schritt 11: Mit Gurten die Badewanne und den Rahmen besser
miteinander verbinden.
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Schritt 12: Befestigen Sie das Haustier mit dem Sicherheitsgurt sicher in
der Badewanne.

Nach Gebrauch kann der Ständer zusammengeklappt und an die
Wand gelehnt werden.



- 11 -

Hersteller: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, Baoshanqu,
Shanghai 200000 VR China
E-Mail: support@vevor.com
Importiert nach Australien: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREET,
EASTWOOD NSW 2122, Australien
Importiert in die USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Ort, Rancho Cucamonga, CA 91730
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Vasca da bagno in plastica per animali
domestici

MODELLO: YB-004
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MODELLO: YB-004

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte
le istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva la piena
interpretazione del proprio manuale utente. L'aspetto del prodotto
dipenderà dal prodotto ricevuto. Vi preghiamo di non informarvi più in
caso di aggiornamenti tecnologici o software sul nostro prodotto.

Plastic Pet Bathtub
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA
I. Avvertenze di sicurezza
1. Pericolo di soffocamento e ingestione:
Questo prodotto non è un giocattolo. Tenere la vasca fuori dalla portata
degli animali domestici per evitare che masticano e ingeriscano frammenti
di plastica, che potrebbero causare soffocamento o ostruzione intestinale.
2. Antiscivolo e prevenzione delle cadute:
Quando fate il bagno al vostro animale domestico, mantenete sempre una
posizione salda e agite con cautela per evitare lesioni a voi stessi o
all'animale dovute a scivolamenti.
3. Non posizionare mai la vasca da bagno su superfici lisce, irregolari o in
posizioni elevate.
4. Requisito di supervisione:
Non lasciare mai bambini o animali domestici incustoditi vicino alla vasca
da bagno o mentre la utilizzano. Anche una piccola quantità di acqua
stagnante può rappresentare un rischio di annegamento.
5. Avvertenza sulla temperatura dell'acqua:
Aggiungere sempre prima l'acqua fredda e poi quella calda. Verificare la
temperatura dell'acqua con il gomito o con un termometro per assicurarsi
che sia adeguata (si consiglia 37-40 °C , leggermente al di sotto della
temperatura corporea umana ) per evitare di scottare la pelle del vostro
animale domestico.
Non utilizzare mai acqua eccessivamente calda, poiché potrebbe
danneggiare la pelle del tuo animale domestico e deformare la vasca da
bagno a causa del calore.
6. Materiale e invecchiamento:
Questo prodotto è realizzato in plastica. Evitare l'esposizione prolungata
alla luce solare diretta, la vicinanza a fonti di calore (come termosifoni,
stufe) o il contatto con oggetti appuntiti per prevenire l'invecchiamento
accelerato, la deformazione o la rottura del materiale.
7. Ispezionare regolarmente la vasca da bagno per verificare la presenza
di crepe, danni o graffi gravi. In caso di danni, interromperne
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immediatamente l'uso e sostituirla.

II. Precauzioni d'uso
1. Posizionamento: utilizzare la vasca da bagno su una superficie stabile,
solida e facilmente drenabile, come un bagno, un balcone o un'area
esterna piana.
2. Riempimento dell'acqua: non riempire eccessivamente la vasca. Si
raccomanda che il livello dell'acqua non superi l'altezza del torace
dell'animale quando è in piedi, per evitare che l'animale si spaventi e
schizzi eccessivi.
3. Utilizzare detergenti appropriati: utilizzare solo shampoo specifici per
animali domestici o detergenti delicati. Non utilizzare mai shampoo per
umani, detergenti aggressivi, disinfettanti o prodotti chimici corrosivi,
poiché potrebbero irritare la pelle del vostro animale domestico o
danneggiare il materiale della bacinella.
4. Gestione dello stress degli animali domestici: per gli animali domestici
che fanno il bagno per la prima volta o quelli inclini al nervosismo, siate
pazienti e delicati. Potete posizionare prima un asciugamano sul fondo
della bacinella per aumentare il loro senso di sicurezza.
5. Prevenzione dei graffi: quando si lavano animali domestici di grandi
dimensioni o con unghie affilate, prestare attenzione. Si consiglia di
indossare guanti protettivi.
6. Protezione per occhi e orecchie: evitare che la schiuma dello shampoo
entri negli occhi e nelle orecchie del vostro animale domestico durante il
bagno. Per proteggerlo, potete usare una pomata oftalmica e batuffoli di
cotone.

III. Pulizia e conservazione
1. Dopo ogni utilizzo, sciacquare accuratamente la vasca con acqua pulita
per rimuovere eventuali peli e residui.
2. Disinfettare periodicamente utilizzando un disinfettante delicato e sicuro
per gli animali domestici.
3. Lasciare asciugare completamente la vasca prima di riporla in un luogo
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fresco e asciutto per evitare la formazione di muffa o batteri.
4. Evitare di riporre la vasca capovolta in aree accessibili agli animali
domestici per evitare rischi di ribaltamento.

IV. Note importanti
• Uso previsto: questo prodotto è progettato esclusivamente per il bagno
degli animali domestici. Non utilizzarlo per la conservazione dell'acqua,
come area giochi per bambini o per qualsiasi altro scopo.
• Smaltimento: quando il prodotto raggiunge la fine della sua vita utile,
smaltirlo in conformità con tutte le normative locali applicabili.

Modello YB-004
Capacità 28L / 7,4Gal
Colore Grigio + Bianco

Elenco delle parti

NO. Nome Immagine QUANTITÀ

UN
Telaio di
supporto
superiore

1

B
Gambe di
supporto
inferiori

4

C
Viti

M6*55
2

D
Guarnizione in

plastica
2
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E Noci 2

F
Braccio di

supporto corto
1

G
Braccio di

supporto lungo
1

H Stoffa 1

IO
Viti

M6*30
4

J
Vasca da
bagno

pieghevole
1

K
Accessori per

Vasca
1

L
Tubo di
drenaggio

1

M
Blet di

sicurezza
1

N
Cinghia della
cintura di

2



- 6 -

sicurezza

O
Antiscivolo M

at
1

P Spazzola 1

Q Chiave 1

R
Chiave

esagonale​
1

Installazione del prodotto

Fase 1: Espandi la struttura di Fase 2: disporre il telaio superiore
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supporto superiore e capovolgila. lateralmente, allineare le 4 gambe
con gli orientamenti sopra indicati e
collegarle.

Fase 3: Durante il collegamento,
assicurarsi di allineare i fori.

Fase 4: Dopo aver installato le
gambe.

Fase 5: Inserire la vite dall'esterno del telaio, posizionare il
DISTANZIATORE IN PLASTICA tra il tubo e serrare con la chiave

esagonale.
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Fase 6: Inserire i bracci di supporto attraverso gli anelli del tessuto.

Fase 7: Collegare le viti al
braccio di supporto.

Fase 8: il telaio esterno (più largo) si
collega al braccio di supporto più
lungo, mentre il telaio interno (più
stretto) si collega al braccio di

supporto più corto.

Fase 9: Una volta che la vasca è stata allargata, posizionarla sul telaio.
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Fase 10: Per poter utilizzare il tubo di scarico, sarà necessario
rimuovere il tappo dell'acqua.

Fase 11: Utilizzare delle cinghie per fissare meglio la vasca e il telaio.
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Fase 12: Utilizzare la cintura di sicurezza per fissare saldamente
l'animale alla vasca da bagno.

Dopo l'uso, il supporto può essere ripiegato e appoggiato alla parete.
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Produttore: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Indirizzo: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 PR Cina
E-mail: support@vevor.com
Importato in AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Importato negli USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Luogo, Rancho Cucamonga, CA 91730
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Bañera de plástico para mascotas
MODELO: YB-004
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MODELO: YB-004

Estas son las instrucciones originales; lea atentamente todas las
instrucciones del manual antes de utilizarlo. VEVOR se reserva el
derecho de interpretar este manual de usuario. La apariencia del
producto dependerá del producto que haya recibido. Le rogamos que nos
disculpe si no le informamos de nuevo si hay actualizaciones
tecnológicas o de software en nuestro producto.

Plastic Pet Bathtub
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
I. Advertencias de seguridad
1. Peligro de asfixia e ingestión:
Este producto no es un juguete. Mantenga la bañera fuera del alcance de
las mascotas para evitar que muerdan o traguen fragmentos de plástico, lo
que podría causar asfixia u obstrucción intestinal.
2. Prevención de resbalones y caídas:
Al bañar a su mascota, manténgase siempre firme y actúe con precaución
para evitar que usted o su mascota se lastimen debido a resbalones.
3. Nunca coloque la bañera sobre superficies lisas, irregulares o en
posiciones elevadas.
4. Requisito de supervisión:
Nunca deje a niños ni mascotas sin supervisión cerca de la bañera ni
usándola. Incluso una pequeña cantidad de agua estancada puede
suponer un riesgo de ahogamiento.
5. Advertencia sobre la temperatura del agua:
Siempre agregue primero el agua fría y luego el agua caliente. Compruebe
la temperatura del agua con el codo o un termómetro para asegurarse de
que sea adecuada (se recomienda entre 37 y 40 °C [ 98,6 y 104 °F ] ,
ligeramente por debajo de la temperatura corporal humana) para evitar
quemaduras en la piel de su mascota.
Nunca utilice agua excesivamente caliente, ya que puede dañar la piel de
su mascota y provocar que la bañera se deforme debido al calor.
6. Material y envejecimiento:
Este producto está hecho de plástico. Evite la exposición prolongada a la
luz solar directa, la proximidad a fuentes de calor (como radiadores o
estufas) y el contacto con objetos afilados para prevenir el envejecimiento,
la deformación o el agrietamiento acelerados del material.
7. Inspeccione la bañera regularmente para detectar grietas, daños o
rayones graves. Si está dañada, deje de usarla inmediatamente y
reemplácela.
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II. Precauciones de uso
1. Ubicación: Utilice la bañera sobre una superficie estable, sólida y
fácilmente drenada, como un baño, un balcón o una zona exterior plana.
2. Llenado de agua: No llene demasiado la bañera. Se recomienda que el
nivel del agua no supere la altura del pecho de la mascota cuando esté de
pie para evitar el pánico y las salpicaduras excesivas.
3. Use detergentes adecuados: Utilice únicamente champús específicos
para mascotas o jabones corporales suaves. Nunca utilice champú para
humanos, detergentes fuertes, desinfectantes ni productos químicos
corrosivos, ya que pueden irritar la piel de su mascota o dañar el material
del lavabo.
4. Manejo del estrés de las mascotas: Para las mascotas que se bañan
por primera vez o aquellas que son propensas al nerviosismo, sea
paciente y cuidadoso. Puede colocar una toalla en el fondo del lavabo
primero para aumentar su sensación de seguridad.
5. Prevención de arañazos: Tenga cuidado al bañar a mascotas grandes o
con uñas afiladas. Se recomienda usar guantes protectores.
6. Protección para ojos y oídos: Evite que la espuma del champú entre en
contacto con los ojos y oídos de su mascota durante el baño. Puede usar
ungüento oftálmico y bolitas de algodón para protegerlo.

III. Limpieza y almacenamiento
1. Después de cada uso, enjuague bien la tina con agua limpia para
eliminar cualquier cabello y residuo.
2. Desinfecte periódicamente con un desinfectante suave y seguro para
mascotas.
3. Deje que la bañera se seque por completo antes de guardarla en un
lugar fresco y seco para evitar el crecimiento de moho o bacterias.
4. Evite almacenar la bañera boca abajo en áreas accesibles a las
mascotas para evitar riesgos de vuelco.

IV. Notas importantes
• Uso previsto: Este producto está diseñado exclusivamente para el baño
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de mascotas. No lo utilice para almacenar agua, como zona de juegos
infantiles ni para ningún otro fin.
• Eliminación: Cuando el producto llegue al final de su vida útil, deséchelo
de acuerdo con las normativas locales aplicables.

Modelo YB-004
Capacidad 28L / 7,4 galones

Color Gris + Blanco

Lista de piezas

No. Nombre Imagen CANTIDAD.

A
Marco de
soporte
superior

1

B
Piernas de
apoyo

inferiores
4

do
Tornillos
M6*55

2

D
Junta de
plástico

2

mi Cojones 2

F
Brazo de

soporte corto
1

GRAMO
Brazo de

soporte largo
1
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H Paño 1

I
Tornillos
M6*30

4

J
Bañera
plegable

1

K
Accesorios

para
Bañera

1

L
Tubería de
drenaje

1

METRO
Cinturón de
seguridad

1

norte
Correa del
cinturón de
seguridad

2

Oh
Antideslizante

M en
1
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PAG Cepillar 1

Q Llave inglesa 1

R
Llave

hexagonal​
1

Instalación del producto

Paso 1: Expande el marco de
soporte superior y dale la vuelta.

Paso 2: Coloque el marco superior
de lado y alinee las 4 patas con las
orientaciones anteriores y
conéctelas.
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Paso 3:Al realizar la conexión,
asegúrese de alinear los orificios.

Paso 4:Después de instalar las
patas.

Paso 5: Inserte el tornillo desde el exterior del marco, coloque el
ESPACIADOR DE PLÁSTICO entre el tubo y apriete con la

herramienta hexagonal.

Paso 6: Inserte los brazos de soporte a través de los bucles de la tela.
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Paso 7: Conecte los tornillos
con el brazo de soporte.

Paso 8: El marco exterior (más
ancho) se conecta con el brazo de
soporte más largo y el marco interior
(más angosto) se conecta con el
brazo de soporte más corto.

Paso 9:Una vez expandida la bañera, colóquela sobre el marco.
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Paso 10: Para poder utilizar el tubo de drenaje, será necesario quitar el
tapón de agua.

Paso 11: Usar correas para asegurar mejor la bañera y el marco juntos.
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Paso 12: Utilice el cinturón de seguridad para fijar la mascota de forma
segura a la bañera.

Después de su uso, el soporte se puede plegar y apoyar contra la
pared.
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Fabricante: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Dirección: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 PR China
Correo electrónico: support@vevor.com
Importado a AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREET, EASTWOOD,
NSW 2122, Australia
Importado a EE. UU.: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Lugar, Rancho Cucamonga, CA 91730
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Plastikowa wanna dla zwierząt
MODEL: YB-004
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MODEL: YB-004

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne
zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo
do jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd
produktu zależy od stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o
wyrozumiałość, ale nie będziemy Państwa ponownie informować o
aktualizacjach technologicznych lub oprogramowania naszego produktu.

Plastic Pet Bathtub
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INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
I. Ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa
1. Ryzyko zadławienia i połknięcia:
Ten produkt nie jest zabawką. Trzymaj wannę poza zasięgiem zwierząt
domowych, aby zapobiec ich gryzieniu i połykaniu fragmentów plastiku, co
może spowodować zadławienie lub niedrożność jelit.
2. Zabezpieczenie antypoślizgowe i zapobiegające upadkom:
Kąpiąc swojego pupila, zawsze stój pewnie i zachowaj ostrożność, aby nie
dopuścić do obrażeń u siebie lub swojego pupila na skutek poślizgnięcia
się.
3. Nigdy nie stawiaj wanny na gładkich, nierównych powierzchniach ani na
podwyższeniach.
4. Wymagania dotyczące nadzoru:
Nigdy nie zostawiaj dzieci ani zwierząt domowych bez opieki w pobliżu
wanny ani korzystających z niej. Nawet niewielka ilość stojącej wody może
stwarzać ryzyko utonięcia.
5. Ostrzeżenie dotyczące temperatury wody:
Zawsze najpierw dolewaj zimną wodę, a następnie gorącą. Sprawdź
temperaturę wody łokciem lub termometrem, aby upewnić się, że jest
odpowiednia (zalecane 37-40°C ( 98,6-104°F ) , czyli nieco poniżej
temperatury ciała człowieka), aby uniknąć poparzenia skóry zwierzęcia.
Nigdy nie używaj zbyt gorącej wody, ponieważ może to spowodować
uszkodzenie skóry Twojego pupila i odkształcenie się wanny pod wpływem
ciepła.
6. Materiał i starzenie:
Ten produkt jest wykonany z tworzywa sztucznego. Unikaj długotrwałego,
bezpośredniego narażenia na działanie promieni słonecznych, bliskości
źródeł ciepła (takich jak grzejniki, piece) oraz kontaktu z ostrymi
przedmiotami, aby zapobiec przyspieszonemu starzeniu się, odkształceniu
lub pękaniu materiału.
7. Regularnie sprawdzaj wannę pod kątem pęknięć, uszkodzeń lub
poważnych rys. W przypadku uszkodzenia natychmiast zaprzestań jej
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użytkowania i wymień ją.

II. Środki ostrożności podczas stosowania
1. Miejsce ustawienia: Wannę należy ustawić na stabilnej, twardej i łatwo
odprowadzającej wodę powierzchni, np. w łazience, na balkonie lub na
płaskiej powierzchni na zewnątrz.
2. Napełnianie wanny wodą: Nie przepełniaj wanny. Zaleca się, aby
poziom wody nie przekraczał wysokości klatki piersiowej zwierzęcia
stojącego, aby zapobiec panice zwierzęcia i nadmiernemu chlapaniu.
3. Używaj odpowiednich detergentów: Używaj wyłącznie szamponów
przeznaczonych dla zwierząt lub delikatnych płynów do mycia ciała. Nigdy
nie używaj szamponów przeznaczonych dla ludzi, silnych detergentów,
środków dezynfekujących ani żrących środków chemicznych, ponieważ
mogą one podrażnić skórę zwierzęcia lub uszkodzić materiał miski.
4. Radzenie sobie ze stresem u zwierząt: W przypadku zwierząt kąpanych
po raz pierwszy lub tych, które są nerwowe, należy zachować cierpliwość i
delikatność. Aby zwiększyć poczucie bezpieczeństwa, można najpierw
położyć ręcznik na dnie miski.
5. Zapobieganie zadrapaniom: Podczas kąpieli dużych zwierząt
domowych lub tych z ostrymi pazurami należy zachować ostrożność.
Zaleca się noszenie rękawic ochronnych.
6. Ochrona oczu i uszu: Unikaj kontaktu piany szamponu z oczami i
uszami zwierzęcia podczas kąpieli. Do ochrony można użyć maści do oczu
i wacików.

III. Czyszczenie i przechowywanie
1. Po każdym użyciu dokładnie wypłucz wannę czystą wodą, aby usunąć
wszelkie włosy i pozostałości.
2. Okresowo dezynfekuj pomieszczenie delikatnym środkiem
dezynfekującym, bezpiecznym dla zwierząt.
3. Przed schowaniem wanny w chłodnym i suchym miejscu należy
odczekać, aż całkowicie wyschnie, aby zapobiec rozwojowi pleśni i
bakterii.
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4. Aby zapobiec ryzyku przewrócenia się wanny, należy unikać jej
przechowywania do góry dnem w miejscach dostępnych dla zwierząt
domowych.

IV. Ważne uwagi
• Przeznaczenie: Produkt przeznaczony jest wyłącznie do kąpieli zwierząt
domowych. Nie należy używać go do przechowywania wody, jako miejsca
zabaw dla dzieci ani do żadnych innych celów.
• Utylizacja: Po upływie okresu użytkowania produktu należy go
zutylizować zgodnie ze wszystkimi obowiązującymi lokalnymi przepisami.

Model YB-004
Pojemność 28 l / 7,4 galona

Kolor Szary + Biały

Lista części

NIE. Nazwa Zdjęcie ILOŚĆ

A
Górna rama

nośna
1

B
Dolne nogi
podporowe

4

C
Śruby
M6*55

2

D
Uszczelka
plastikowa

2
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mi Orzechy 2

F
Krótkie ramię
podporowe

1

G
Długie ramię
podporowe

1

H Płótno 1

I
Śruby
M6*30

4

J
Składana
wanna

1

K
Akcesoria do

Wanna
1

L Rura spustowa 1

M
Karta

bezpieczeństwa
1

N
Pas

bezpieczeństwa
2
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O
Antypoślizgowy

M w
1

P Szczotka 1

Q Klucz 1

R
Klucz

imbusowy​
1

Instalacja produktu​

Krok 1: Rozłóż górną ramę
podporową i odwróć ją do góry
nogami.

Krok 2: Połóż górną ramę na boku i
wyrównaj 4 nogi zgodnie z
powyższymi orientacjami, a
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następnie połącz.

Krok 3: Podczas podłączania
upewnij się, że otwory są
wyrównane.

Krok 4: Po zamontowaniu nóg.

Krok 5: Włóż śrubę od zewnętrznej strony ramy, umieść PLASTIKOWĄ
PODKŁADKĘ pomiędzy rurkami i dokręć za pomocą klucza

imbusowego.
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Krok 6: Przełóż ramiona podporowe przez pętelki materiału.

Krok 7: Przykręć śruby do
ramienia podporowego.

Krok 8: Zewnętrzna (szersza) rama
łączy się z dłuższym ramieniem
podporowym, a wewnętrzna

(węższa) rama łączy się z krótszym
ramieniem podporowym.

Krok 9: Po rozłożeniu wanny należy umieścić ją na ramie.
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Krok 10: Aby skorzystać z rury spustowej, konieczne będzie usunięcie
korka wodnego.

Krok 11: Użyj pasów, aby lepiej zabezpieczyć wannę i ramę.
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Krok 12: Za pomocą pasa bezpieczeństwa bezpiecznie przymocuj
zwierzę do wanny.

Po użyciu stojak można złożyć i oprzeć o ścianę.
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Producent: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adres: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
szanghaj 200000 PR Chiny
Adres e-mail: support@vevor.com
Importowane do Australii: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD NSW 2122 Australia
Importowane do USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Miejsce, Rancho Cucamonga, CA 91730
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Kunststof dierenbadje
MODEL: YB-004
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MODEL: YB-004

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies in de handleiding
zorgvuldig door voordat u het product in gebruik neemt. VEVOR behoudt
zich het recht voor om de gebruikershandleiding anders te interpreteren.
Het uiterlijk van het product kan afwijken van het product dat u ontvangt.
Wij zullen u niet opnieuw informeren over eventuele technologische of
software-updates voor ons product.

Plastic Pet Bathtub
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VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
I. Veiligheidswaarschuwingen
1. Verstikkings- en inslikgevaar:
Dit product is geen speelgoed. Houd het bad buiten het bereik van
huisdieren om te voorkomen dat ze plastic fragmenten kauwen en
inslikken, wat verstikking of een darmobstructie kan veroorzaken.
2. Antislip- en valpreventie:
Sta tijdens het wassen van uw huisdier altijd stevig op uw benen en ga
voorzichtig te werk om te voorkomen dat u of uw huisdier uitglijdt.
3. Plaats het bad nooit op gladde, oneffen oppervlakken of op een
verhoogde positie.
4. Toezichtvereiste:
Laat kinderen of huisdieren nooit zonder toezicht in de buurt van of bij het
bad achter. Zelfs een kleine hoeveelheid stilstaand water kan
verdrinkingsgevaar opleveren.
5. Waarschuwing watertemperatuur:
Voeg altijd eerst koud water toe en daarna pas warm water. Controleer de
watertemperatuur met uw elleboog of een thermometer om er zeker van te
zijn dat deze geschikt is (aanbevolen 37-40 °C , iets lager dan de
lichaamstemperatuur van een mens ) om te voorkomen dat de huid van uw
huisdier verbrandt.
Gebruik nooit te heet water, want dit kan de huid van uw huisdier
beschadigen en ervoor zorgen dat het bad door de hitte vervormt.
6. Materiaal en veroudering:
Dit product is gemaakt van kunststof. Vermijd langdurige blootstelling aan
direct zonlicht, de nabijheid van warmtebronnen (zoals radiatoren en
kachels) of contact met scherpe voorwerpen om versnelde veroudering,
vervorming of scheuren van het materiaal te voorkomen.
7. Controleer het bad regelmatig op scheuren, beschadigingen of ernstige
krassen. Stop bij schade onmiddellijk met het gebruik en vervang het bad.

II. Gebruiksvoorzorgsmaatregelen
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1. Plaatsing: Gebruik het bad op een stabiele, stevige en goed
afwaterende ondergrond, zoals een badkamer, balkon of vlakke
buitenruimte.
2. Vullen met water: Vul het bad niet te vol. Het is aan te raden het
waterniveau niet hoger te laten komen dan de borsthoogte van het staande
huisdier om paniek en overmatig spetteren te voorkomen.
3. Gebruik geschikte reinigingsmiddelen: Gebruik alleen shampoos die
speciaal voor huisdieren zijn ontwikkeld of milde douchegels. Gebruik nooit
shampoo voor mensen, sterke reinigingsmiddelen, ontsmettingsmiddelen
of bijtende chemicaliën, omdat deze de huid van uw huisdier kunnen
irriteren of het materiaal van de wasbak kunnen beschadigen.
4. Stressmanagement voor huisdieren: Wees geduldig en voorzichtig bij
huisdieren die voor het eerst gewassen worden of die snel nerveus zijn. Je
kunt eerst een handdoek op de bodem van de wasbak leggen om ze een
gevoel van veiligheid te geven.
5. Krabben voorkomen: Wees voorzichtig bij het baden van grote
huisdieren of huisdieren met scherpe nagels. Het is aan te raden
beschermende handschoenen te dragen.
6. Oog- en oorbescherming: Voorkom dat er shampooschuim in de ogen
en oren van uw huisdier komt tijdens het baden. Oogzalf en wattenschijfjes
kunnen hiervoor gebruikt worden.

III. Reiniging en opslag
1. Spoel het bad na elk gebruik grondig af met schoon water om alle haren
en resten te verwijderen.
2. Desinfecteer regelmatig met een mild, huisdiervriendelijk
desinfectiemiddel.
3. Laat het bad volledig drogen voordat u het opbergt op een koele, droge
plaats om schimmel- of bacteriegroei te voorkomen.
4. Bewaar het bad niet ondersteboven op plekken waar huisdieren erbij
kunnen om te voorkomen dat het omvalt.

IV. Belangrijke opmerkingen
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• Beoogd gebruik: Dit product is uitsluitend ontworpen voor het baden van
huisdieren. Gebruik het niet voor wateropslag, als speelplek voor kinderen
of voor enig ander doel.
• Afvalverwerking: Wanneer het product het einde van zijn levensduur
bereikt, dient u het af te voeren in overeenstemming met alle geldende
lokale voorschriften.

Model YB-004
Capaciteit 28 liter / 7,4 gallon
Kleur Grijs + wit

Onderdelenlijst

Nee. Naam Afbeelding AANTAL

A
Bovenste
steunframe

1

B
Onderste
steunpoten

4

C
Schroeven
M6*55

2

D
Kunststof
pakking

2

E Noten 2

F Korte steunarm 1

G Lange steunarm 1
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H Lap 1

I
Schroeven
M6*30

4

J
Opvouwbaar

bad
1

K
Accessoires

voor
Bad

1

L Afvoerbuis 1

M Veiligheidsbord 1

N Veiligheidsgordel 2

O Antislip M bij 1
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P Borstel 1

Q Moersleutel 1

R Hex Key​ 1

Productinstallatie​ ​

Stap 1: Klap het bovenste
steunframe uit en draai het
ondersteboven.

Stap 2: Leg het bovenframe op zijn
zij en lijn de 4 poten uit met de
bovenstaande oriëntaties en
verbind ze.
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Stap 3: Zorg er tijdens het
verbinden voor dat de gaten goed
uitgelijnd zijn.

Stap 4: Nadat de poten zijn
gemonteerd.

Stap 5: Steek de schroef vanaf de buitenkant van het frame erin, plaats
de plastic afstandhouder tussen de buis en draai deze vast met het

inbussleuteltje.

Stap 6: Steek de steunarmen door de lussen van de stof.
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Stap 7: Bevestig de schroeven
aan de steunarm.

Stap 8: Het buitenste (bredere) frame
wordt verbonden met de langere

steunarm en het binnenste (smallere)
frame wordt verbonden met de

kortere steunarm.

Stap 9: Zodra het bad is uitgeklapt, plaatst u het bad op het frame.
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Stap 10: Om de afvoerbuis te kunnen gebruiken, moet de waterstop
worden verwijderd.

Stap 11: Gebruik riemen om het bad en het frame beter aan elkaar te
bevestigen.
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Stap 12: Gebruik de veiligheidsgordel om het huisdier stevig in het bad
vast te zetten.

Na gebruik kan de standaard worden ingeklapt en tegen de muur
worden geplaatst.
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Fabrikant: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adres: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 PR China
E-mail: support@vevor.com
Geïmporteerd naar Australië: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREET,
EASTWOOD NSW 2122 Australië
Geïmporteerd naar de VS: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166
Anaheim
Plaats, Rancho Cucamonga, CA 91730
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Plastbadkar för husdjur
MODELL: YB-004
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MODELL: YB-004

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant
innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av
vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den
produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera
dig igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår
produkt.

Plastic Pet Bathtub
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SÄKERHETSINSTRUKTIONER
I. Säkerhetsvarningar
1. Kvävnings- och förtäringsrisk:
Denna produkt är inte en leksak. Förvara badkaret utom räckhåll för
husdjur för att förhindra att de tuggar och sväljer plastfragment, vilket kan
orsaka kvävning eller tarmvred.
2. Halkskydd och fallskydd:
När du badar ditt husdjur, stå alltid stadigt och var försiktig för att förhindra
att du eller ditt husdjur skadas på grund av att du halkar.
3. Placera aldrig badkaret på släta, ojämna ytor eller på upphöjda platser.
4. Krav på tillsyn:
Lämna aldrig barn eller husdjur utan uppsikt i närheten av eller i badkaret.
Även en liten mängd stillastående vatten kan utgöra en drunkningsrisk.
5. Varning för vattentemperatur:
Tillsätt alltid kallt vatten först, sedan varmt vatten. Testa
vattentemperaturen med armbågen eller en termometer för att säkerställa
att den är lämplig (rekommenderas 37–40 °C ( 98,6–104 °F ) , något under
mänsklig kroppstemperatur) för att undvika att skålla ditt husdjurs hud.
Använd aldrig för varmt vatten, eftersom det kan skada ditt husdjurs hud
och få badkaret att deformeras på grund av värmen.
6. Material och åldring:
Denna produkt är tillverkad av plast. Undvik långvarig direkt
solljusexponering, närhet till värmekällor (såsom element, spisar) eller
kontakt med vassa föremål för att förhindra snabbare åldring, deformation
eller sprickbildning i materialet.
7. Kontrollera badkaret regelbundet för sprickor, skador eller allvarliga
repor. Om det är skadat, sluta använda det omedelbart och byt ut det.

II. Försiktighetsåtgärder vid användning
1. Placering: Använd badkaret på en stabil, solid och lätt dränerbar yta, till
exempel ett badrum, en balkong eller en plan utomhusyta.
2. Vattenpåfyllning: Överfyll inte badkaret. Det rekommenderas att
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vattennivån inte överstiger djurets brösthöjd när det står upp för att
förhindra panik och överdrivet stänk.
3. Använd lämpliga tvättmedel: Använd endast schampon eller milda
duschtvålar som är avsedda för husdjur. Använd aldrig schampo för
människor, starka tvättmedel, desinfektionsmedel eller frätande kemikalier,
eftersom dessa kan irritera ditt husdjurs hud eller skada materialet i
handfatet.
4. Stresshantering för husdjur: Var tålmodig och försiktig för husdjur som
ska badas för första gången eller de som är benägna att vara nervösa. Du
kan lägga en handduk i botten av handfatet först för att öka deras känsla
av trygghet.
5. Förebyggande av repor: Var försiktig när du badar stora husdjur eller de
med vassa klor. Det rekommenderas att använda skyddshandskar.
6. Ögon- och öronskydd: Undvik att få schamposkum i ditt husdjurs ögon
och öron under badet. Ögonsalva och bomullstussar kan användas som
skydd.

III. Rengöring och förvaring
1. Skölj noggrant ur badkaret med rent vatten efter varje användning för att
ta bort eventuella hårstrån och rester.
2. Desinficera regelbundet med ett milt, husdjurssäkert
desinfektionsmedel.
3. Låt badkaret torka helt innan du förvarar det på en sval och torr plats för
att förhindra mögel- eller bakterietillväxt.
4. Undvik att förvara badkaret upp och ner i områden som husdjur har
tillgång till för att förhindra att det tippar.

IV. Viktiga anmärkningar
• Avsedd användning: Denna produkt är endast avsedd för bad av husdjur.
Använd den inte för vattenlagring, som lekplats eller för något annat
ändamål.
• Avfallshantering: När produkten når slutet av sin livslängd, kassera den i
enlighet med alla tillämpliga lokala föreskrifter.
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Modell YB-004
Kapacitet 28 liter / 7,4 gallon
Färg Grå + Vit

Dellista

Inga. Namn Bild ANTAL

En Övre stödram 1

B Nedre stödben 4

C
Skruvar
M6*55

2

D Plastpackning 2

E Nötter 2

F Kort stödarm 1

G Lång stödarm 1

H Trasa 1
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Jag
Skruvar
M6*30

4

J Hopfällbart badkar 1

K
Tillbehör för
Badkar

1

L Dräneringsrör 1

M Säkerhetsblet 1

N Säkerhetsbältesrem 2

O Halkskydd M vid 1

P Borsta 1
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Q Rycka 1

R Sexkantsnyckel​ ​ 1

Produktinstallation​ ​

Steg 1: Expandera din övre
stödram och vänd den upp och
ner.

Steg 2: Lägg den övre ramen i
sidled och rikta in de fyra benen
med ovanstående riktningar och
anslut.
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Steg 3: Se till att hålen är i linje
med varandra när du ansluter.

Steg 4: Efter att benen är
monterade.

Steg 5: Sätt i skruven från utsidan av ramen, placera
PLASTDISTANSENmellan röret och dra åt med insexverktyget.

Steg 6: För in stödarmarna genom tygets öglor.
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Steg 7: Anslut skruvarna till
stödarmen.

Steg 8: Den yttre (bredare) ramen
ansluts till den längre stödarmen och
den inre (smalare) ramen ansluts till

den kortare stödarmen.

Steg 9: När badkaret har expanderat, placera badkaret på ramen.
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Steg 10: För att kunna använda dräneringsröret måste vattenpluggen
tas bort.

Steg 11: Använd remmar för att bättre fästa badkaret och ramen
tillsammans.
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Steg 12: Använd säkerhetsbältet för att fästa husdjuret ordentligt i
badkaret.

Efter användning kan stativet fällas ihop och lutas mot väggen.
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Tillverkare: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adress: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 PR Kina
E-post: support@vevor.com
Importerad till Australien: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD NSW 2122 Australien
Importerad till USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Plats, Rancho Cucamonga, Kalifornien 91730
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